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1 Generelle informationer
Denne vejledning indeholder vigtige oplysninger, som
beskytter dig mod kvæstelser og forhindrer skader på
apparatet. Læs vejledningen grundigt, inden apparatet
installeres eller inden første ibrugtagning.
Med denne vejledning er yderligere dokumenter gyldige.
Følg instruktionerne i alle dokumenter, der indgår i
leveringsomfanget.
Montering, installation og ibrugtagning må kun udføres
under overholdelse af gældende nationale love,
forskrifter og standarder. Arbejdet skal udføres af
kvalificerede fagpersoner, som er bekendt med og
overholder de ekstra forskrifter fra den lokale
elforsyningsvirksomhed.
Alle sikkerhedsanvisninger og advarsler samt
betjeningsanvisninger i de medleverede dokumenter
skal overholdes.
Gem denne vejledning og giv den videre til en eventuel
senere ejer.

1.1 Betjenings- og
monteringsvejledningen
s gyldighed

Denne betjeningsvejledning gælder for flere
apparatmodeller. Derfor kan den indeholde beskrivelse
af nogle funktioner, som ikke er relevante for dit
apparat. Illustrationerne kan i detaljer afvige fra nogle
varianter af apparater og skal derfor forstås som
skematiske fremstillinger.

1.2 Ansvar
Enkelhedens BORA Holding GmbH, BORA Vertriebs
GmbH & Co KG, BORA APAC Pty Ltd og BORA
Lüftungstechnik GmbH – i følgende BORA – hæfter ikke
for skader, der opstår på grund af hhv. overtrædelse og
manglende overholdelse af bilag, som er inkluderet i
leveringsomfanget!
Derudover hæfter BORA ikke for skader, som opstår på
grund af ukorrekt montering og manglende overholdelse
af sikkerhedsanvisninger og advarsler!

1.3 Produktoverensstemmel
se

Direktiver
Apparatet er i overenstemmelse med følgende EU-/EF-
direktiver:
TDirektiv 2009/125/EF om miljøvenligt design
T2011/65/EU RoHS-direktivet
Kølemiddelkredsløbet er kontrolleret for tæthed.
Fresh zero-rummet opfylder kravene til et koldt
opbevaringsrum i henhold til EN 62552:2020.
Hermed erklærer BORA Vertriebs GmbH & Co KG, at
radioudstyrstypen 130 004 og 110 002 er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-
overensstemmelseserklæringens fuldstændige tekst kan
findes på følgende webside:
https://www.bora.com/at/de/service/download/
Udstyret understøtter følgende frekvensbånd:
T2,4 GHz: 100 mW max.

1.4 EPREL-databasen
Fra den 1. marts 2021 findes oplysningerne om
energimærkning og ecodesignkrav i den europæiske
produktdatabase (EPREL). Produktdatabasen kan findes
på følgende link https://eprel.ec.europa.eu/. Her
opfordres du til at indtaste modelidentifikationen.
Modelidentifikationen findes på typeskiltet.

1.5 Præsentation af
oplysninger

For at sikre, at du kan bruge denne vejledning hurtigt og
sikkert, har vi anvendt ensartet formatering,
nummerering, symboler, begreber og forkortelser. Den
artikel, der er beskrevet i denne vejledning kaldes i det
følgende også apparat.
Handlingsanvisninger er markeret med en pil:
u Udfør altid alle instruktioner i den angivne

rækkefølge.
Punktopstillinger er markeret med et optællingspunkt i
starten af linjen:
TPunkt 1
TPunkt 2

En information gør opmærksom på særlige
forhold, som du altid skal tage hensyn til.
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1.5.1 Sikkerhedsanvisninger og
advarsler

Sikkerhedsanvisningerne og advarslerne i denne
brugsanvisning er fremhævet med symboler og
bestemte signalord. Sikkerhedsanvisningerne og
advarslerne er opbygget som følger:

ö FARE
Farens type og kilde
Konsekvenser, hvis anvisningerne
ikke følges
u Handlinger med henblik på at

undgå en given fare
Her gælder følgende:
TAdvarsler gør opmærksom på en øget risiko for

personskade.
TSignalordet angiver, hvor alvorlig faren er.

Advarsels-
tegn

Signalord Risiko

Fare Henviser til en umiddelbart far-
lig situation, som kan medføre
død eller alvorlig personskade,
hvis den ignoreres.

Advarsel Henviser til en potentielt farlig
situation, som kan medføre
død eller alvorlig personskade,
hvis den ignoreres.

Forsigtig Henviser til en potentielt farlig
situation, som kan medføre
død eller alvorlig personskade,
hvis den ignoreres.

Bemærk Henviser til en potentiel farlig
situation, som kan medføre
materiel skade, hvis den igno-
reres.

Tab. 1.1 Advarselstegnenes og signalordenes
betydning

1.5.2 Figurer

Alle mål er angivet i millimeter.
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2 Sikkerhed
Apparatet lever op til de eksisterende sikkerhedsbestemmelser. Brugeren er ansvarlig for den sikre brug af apparatet,
rengøring og vedligeholdelse. Ukorrekt brug kan medføre personskader og materiel skade.

2.1 Korrekt brug
Apparatet er kun beregnet til køling af fødevarer i private husholdninger.
Dette apparat er ikke beregnet til:
Tudendørs brug
Tbrug på mobile opstillingssteder som motorkøretøjer, skibe eller fly
Tbrug i højder over 2000 m (meter over havets overflade)
Tbrug, når det ikke er fuldstændigt monteret
Tbrug uden for de tilladte omgivelsestemperaturer (se typeskilt)
Topbevaring og køling af medikamenter, blodplasma, laboratoriepræparater eller lignende stoffer og produkter, der

ligger til grund for forordning (EU) 2017/745 om medicinsk udstyr.
T anvendelse i eksplosionsfarlige områder
En anden anvendelse end den, som går ud over den her beskrevne, gælder som ukorrekt brug.

BORA hæfter ikke for skader på grund af fejlagtig montering, ukorrekt brug eller forkert betjening.

Enhver uretmæssig anvendelse er forbudt!

2.2 Symboler på apparatet
Symbolet kan være placeret på kompressoren. Det refererer til olien i kompressoren og hen-
viser til følgende fare: Kan være dødeligt, hvis man sluger det og det trænger ind i luftvejene.
Denne anvisning har kun betydning i forbindelse med genbrug. Ved normal drift er der ingen
fare.

Symbolet er placeret på kompressoren og angiver fare for brandfarlige stoffer. Mærkaten
må ikke fjernes.

2.3 Personer med nedsatte funktioner
Børn
Apparatet kan bruges af børn, som er under opsyn eller blevet instrueret i den sikre brug af apparatet og har forstået,
hvilke risici der er forbundet med håndteringen. Børn må ikke lege med apparatet.
u Børn på 3-8 år må fylde ting i apparatet og tage dem ud.
u Børn under 3 år skal holdes væk fra apparatet, hvis de ikke er under konstant opsyn.
u Børn i nærheden af apparatet skal holdes under opsyn.

Rengøring og pleje må ikke foretages af børn, medmindre de holdes under opsyn.
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Personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
Apparatet kan anvendes af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner samt af personer med
manglende erfaring eller viden, forudsat disse personer holdes under opsyn, eller de forudgående har fået
instruktioner i sikker brug af apparatet og har forstået, hvilke risici der er forbundet med håndteringen.

2.4 Overordnede sikkerhedsanvisninger

ö FARE
Kvælningsfare på grund af emballagedele
Emballagedelene (fx folie og flamingo) kan være livsfarligt for børn.
u Opbevar emballagedelene uden for børns rækkevidde.
u Bortskaf emballagen med det samme og på korrekt vis.

ö FARE
Apparatet indeholder brændbart kølemiddel
Kølemiddel, der siver ud, kan antændes.
u Sørg for ikke at beskadige nogen rør i kølemiddelkredsløbet.
u Brug ikke antændelseskilder inde i apparatet.
u Brug ikke elektriske apparatet inde i apparatet (fx damprensere,

varmeapparater, ismaskiner osv.).
u Hvis der siver kølemiddel ud, skal du fjerne åben ild eller antændingskilder i

nærheden af udsivningsstedet.
u Udluft rummet, hvis der siver kølemiddel ud.
u Kontakt BORAs serviceteam.

ö ADVARSEL
Hhv. kvæstelsesfare og beskadigelse på grund af forkerte dele eller
selvstændige forandringer.
Forkerte komponenter kan resultere i personskader eller i beskadigelse af
apparatet. Ændringer, til- eller ombygninger på apparatet kan påvirke
sikkerheden.
u Brug kun originale dele.
u Undlad at foretage forandringer, monteringer eller ombygninger på

apparatet.
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ö ADVARSEL
Risiko for personskader på grund af mekaniske skader på apparatet
Mekaniske skader (fx brud, deformation, ...) på apparatet, samt på ledninger og
tilbehør kan føre til personskader.
u Sæt apparatet ud af drift.
u Forsøg ikke selv at reparere eller udskifte beskadigede komponenter.
u Anvend ikke beskadigede komponenter eller beskadiget tilbehør.
u Kontakt BORAs serviceteam.

ö ADVARSEL
Fare for personskade på grund af elektrisk stød
Forkert håndtering af elektriske komponenter kan medføre elektrisk stød.
u Afbryd altid apparatet fra strømforsyningen, inden der udføres arbejde.
u Stikdåsen skal være let tilgængelig, så apparatet hurtigt kan afbrydes fra

strømforsyningen i nødstilfælde. Den skal ligge uden for bagsiden af
apparatet.

u Træk ikke i ledningen, men tag altid fat i selve stikket, når apparatet
afbrydes fra strømforsyningen.

u Træk stikket ud eller slå sikringen fra i tilfælde af fejl.
u Sørg for ikke at beskadige strømkablet.
u Anvend ikke apparater med defekt strømkabel.

FORSIGTIG
Risiko for personskade som følge af nedfaldende komponenter
Nedfaldende komponenter kan forårsage skader.
u Sørg for, at apparatets komponenter og tilbehørsdele er placeret korrekt.
u Sørg for, at ingen afmonterede komponenter kan falde ned.

FORSIGTIG
Fare for kvæstelser på grund af overbelastning
Under transport og montering af apparater kan en forkert håndtering medføre
skader i leddene og lænden.
u Ved behov må apparatet kun transporteres og monteres sammen med en

anden person.
u Brug om nødvendigt egnede hjælperedskaber for at undgå skader og

kvæstelser.
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2.5 Sikkerhedsanvisninger til montering

ö ADVARSEL
Brandfare på grund af forkert elektrisk tilslutning
Hvis et netkabel/stik rører ved apparatets bagside, kan netkablet/stikket blive
beskadiget på grund af vibrationer fra apparatet, så der sker en kortslutning.
u Placer apparatet sådan, at det ikke rører ved nogen stik eller netkabler.
u Tilslut ikke apparatet til stikkontakter i området bag apparatet.
u Anvend og placer ikke stikdåser med flere udtag/fordelerlister samt andre

elektroniske apparater (som fx halogen-transformere) på bagsiden af
apparatet.

ö ADVARSEL
Ustabilt apparat
Risiko for kvæstelse og beskadigelse. Apparatet kan vælte.
u Fastgør apparatet i henhold til monteringsanvisningen.

ö ADVARSEL
Strøm sammen med vand
Elektrisk stød.
u Træk stikket ud af stikkontakten, inden du tilslutter apparatet til

vandledningen.
u Luk for vandforsyningen inden tilslutning til vandledningerne.
u Tilslutningen til drikkevandsnettet må kun udføres af fagmænd.

ö ADVARSEL
Forurenet vand
Forgiftninger.
u Tilslut kun apparatet til drikkevandsforsyningen.

BEMÆRK
Forkert montering på grund af, at det medfølgende monteringsudstyr
ikke er anvendt.
Ved forkert montering kan der ske funktionsfejl.
u Anvend det medfølgende monteringsudstyr i henhold til

monteringsanvisningen.
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BEMÆRK
Skade på apparatet på grund af tildækkede ventilationsåbninger
Apparatet kan bliver overophedet, hvilket kan reducere levetiden af forskellige
dele af apparatet samt medføre begrænsninger af funktionen.
u Sørg altid for god ventilation og udluftning.
u Hold altid ventilationsåbningerne hhv. -gitrene i apparatets hus og i

køkkenmøblet frie.
u Hold altid ventilatorluftspalterne frie.

BEMÆRK
Skade på apparatet på grund af for tung møbeldør
Hvis møblets dør er for tung, kan beskadigelser af hængsler og deraf opståede
funktionsnedsættelser ikke udelukkes.
u Inden montering af møblets dør skal du sikre dig, at den tilladte vægt af

møblets dør ikke overskrides.

BEMÆRK
Forkert tilslutning
Brandfare og beskadigelser af elektronikken.
u Brug ikke forlængerledninger.
u Brug ikke fordelerlister.
u Tilslut ikke apparatet til invertere (fx solcelleanlæg og benzingeneratorer).
u Brug ikke et energisparestik.

2.6 Sikkerhedsanvisninger til betjening

ö FARE
Brandfare ved forkert opbevarede genstande i apparatet
Gas, der slipper ud, kan antændes på grund af elektriske dele.
u Opbevar ikke eksplosive stoffer eller spraydåser med brændbare drivgasser

(fx butan, propan, pentan, ...) i apparatet. Disse spraydåser kan kendes på
den påtrykte angivelse af indhold eller et flammesymbol.

u Alkoholiske drikkevarer eller andre beholdere med alkohol skal opbevares
tæt tillukket i apparatet.

u Tændte stearinlys, lygter og andre genstande med åbne flammer skal holdes
væk fra apparatet, så de ikke sætter apparatet i brand.
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ö ADVARSEL
Brandfare
Der kan opstå brande på grund af andre varme apparater.
u Stil ikke varmeafgivende apparater (fx mikrobølgeovn, brødrister osv.) på

apparatet.

ö ADVARSEL
Risiko for madforgiftning
Fødevarer, der opbevares forkert eller for længe, kan blive fordærvede.
u Spis ikke fødevarer, der er opbevaret for længe.
u Frys ikke optøede fødevarer ned igen.

ö ADVARSEL
Fare for forfrysninger
Vedvarende hudkontakt med kolde overflader eller køle-/frysevarer kan give
forfrysninger.
u Undgå længerevarende direkte hudkontakt med køle-/frysevarer og kolde

overflader.
u Brug fx handsker.

FORSIGTIG
Fare for at vælte
Ved forkert brug eller forkert montering kan apparatet vælte.
u Brug ikke soklen, skuffer, døre osv. som trin eller til at støtte på. Dette

gælder særligt for børn.

FORSIGTIG
Fare for klemning
Fingrene kan komme i klemme og blive kvæstet, når døren lukkes.
u Tag ikke fat i dørens hængsler.

FORSIGTIG
Fare for kvæstelser på grund af beskadigede beholdere
Beholdere (flasker/dåser) med væsker kan eksplodere, når de fryses. Dette
gælder særligt for drikkevarer, der indeholder kulsyre.
u Frys ikke flasker og dåser med drikkevarer ned.
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BEMÆRK
Skader på tilbehørsdele
Forkert anvendelse af tilbehørsdelene kan medføre beskadigelse af disse.
u Brug ikke tilbehørsdelene i ovne, dampkogere, mikrobølgeovne eller

lignende.
u Fyld ikke varm mad på over 70 °C i tilbehørsdelene.
u Vær opmærksom på øget risiko for brud på plastdele, som opbevares i

frysedelen.

2.7 Sikkerhedsanvisninger for rengøring og pleje

FORSIGTIG
Fare for personskade/fare for skade på apparatet på grund af forkert
afisning
Varm damp eller forkert værktøj kan medføre kvæstelser ved afisning.
u Brug ikke elektriske varmeapparater, damprensere, åbne flammer eller

afrimningsspray til afisningen.
u Fjern aldrig is med skarpe genstande.
u Brug ikke andet mekanisk udstyr eller andre midler til afisning end dem, der

anbefales af producenten.
u Sørg for ikke at beskadige nogen rør i kølemiddelkredsløbet.

BEMÆRK
Skader på udstyret
Beskadigelser af apparatet på grund af forkert rengøring.
u Brug kun bløde pudseklude og pH-neutralt universalrengøringsmiddel.
u Brug aldrig damprenser, kradsende svampe, skuremiddel eller kemisk

aggressive rengøringsmidler (fx spray til ovnrens).
u Rengøringsmidlerne må under ingen omstændigheder indeholde sand, soda,

syre, lud eller klorid.
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2.8 Sikkerhedsoplysninger reparation, service og reservedele

ö FARE
Fare for personskade under reparationer
Manglende kompetencer kan føre til personskader ved reparationsarbejde.
u Reparations- og servicearbejde må kun foretages af uddannede fagfolk, som

er bekendt med og overholder de i landet gældende forskrifter samt de
ekstra forskrifter fra den lokale elforsyningsvirksomhed.

u Skil apparatet sikkert fra strømforsyningen.
u Arbejde og reparation på de elektriske komponenter skal altid foretages af

en godkendt elinstallatør.
u En beskadiget strømforsyningsledning skal udskiftes med en passende

ledning.

2.9 Sikkerhedsanvisninger afmontering og bortskaffelse

ö FARE
Apparatet indeholder brændbart kølemiddel
Kølemiddel, der siver ud, kan antændes.
u Sørg for ikke at beskadige nogen rør i kølemiddelkredsløbet.
u Brug ikke antændelseskilder inde i apparatet.
u Brug ikke elektriske apparatet inde i apparatet (fx damprensere,

varmeapparater, ismaskiner osv.).
u Hvis der siver kølemiddel ud, skal du fjerne åben ild eller antændingskilder i

nærheden af udsivningsstedet.
u Udluft rummet, hvis der siver kølemiddel ud.
u Kontakt BORAs serviceteam.



Tekniske dataDA

14 bora.com

3 Tekniske data
3.1 C178K
Parameter Værdi
Tilslutningsværdi maks. 1,2 A
Tilslutningsspænding 220-240 V ~
Frekvens 50-60 Hz
Antal justerbare kølekredsløb 1
Justerbart temperaturområde køledel +3 °C til +9 °C
Antal BORA Fresh zero-beholdere 3
Maksimal levetidsfilter 1 gang årligt
Antal aflægningsflader køledel 8
Monteringstype Indbygget
Maks. vægt af dørfront 26 kg 
Dørstopper I højre side, kan ud-

skiftes
Døråbningsvinkel 115°
Strømkabel Stik type Landespecifikt
Mål (bredde x højde x dybde) 559 x 1770 x 546

mm
Vægt (netto) 65,4 kg
Vægt (inkl. tilbehør/emballage) 68,6 kg
Samlet volumen 296 l
Volumen køleskuffer 197,7 l
heraf BORA Fresh zero 98,4 l
Tab. 3.1 Tekniske data C178K

3.2 C178KGF
Parameter Værdi
Tilslutningsværdi maks. 1,2 A
Tilslutningsspænding 220-240 V ~
Frekvens 50-60 Hz
Antal justerbare kølekredsløb 1
Justerbart temperaturområde køledel +3 °C til +9 °C
Antal BORA Fresh zero-beholdere 3
Maksimal levetidsfilter 1 gang årligt
Antal aflægningsflader køledel 8
Afrimningsmetode Automatisk
Opbevaringstid ved fejl iht. GS 14 h
Fryseevne på 24 timer iht. GS 2 kg/24 h
Monteringstype Indbygget
Maks. vægt af dørfront 26 kg
Dørstopper I højre side, kan ud-

skiftes
Døråbningsvinkel 115°
Strømkabel Stik type Landespecifikt
Mål (bredde x højde x dybde) 559 x 1770 x 546

mm
Vægt (netto) 67,9 kg
Vægt (inkl. tilbehør/emballage) 71,4 kg
Samlet volumen 276 l
Volumen køleskuffer 151,3 l
heraf BORA Fresh zero 98,4 l
Volumen fryseskuffer 27 l
Tab. 3.2 Tekniske data C178KGF
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3.3 C178KG
Parameter Værdi
Tilslutningsværdi maks. 1,4 A
Tilslutningsspænding 220-240 V ~
Frekvens 50-60 Hz
Antal justerbare kølekredsløb 2
Justerbart temperaturområde køledel +3 °C til +9 °C
Antal BORA Fresh zero-beholdere 2
Maksimal levetidsfilter 1 gang årligt
Antal aflægningsflader køledel 5
Temperaturområde frysedel -15 °C til -26 °C
Afrimningsmetode No Frost
Opbevaringstid ved fejl iht. GS 9 h
Fryseevne på 24 timer iht. GS 6 kg/24 h
Antal skuffer i frysedelen 3
Monteringstype Indbygget
Maks. vægt af dørfront Køledel/frysedel

18 kg/12 kg
Dørstopper I højre side, kan ud-

skiftes
Døråbningsvinkel 115°
Strømkabel Stik type Landespecifikt
Mål (bredde x højde x dybde) 559 x 1770 x 546

mm
Vægt (netto) 66,6 kg
Vægt (inkl. tilbehør/emballage) 69,2 kg
Samlet volumen 245 l
Volumen køleskuffer 175 l
heraf BORA Fresh zero 71,2 l
Volumen fryseskuffer 70 l
Tab. 3.3 Tekniske data C178KG

3.4 C178KGW
Parameter Værdi
Tilslutningsværdi maks. 1,4 A
Tilslutningsspænding 220-240 V ~
Frekvens 50-60 Hz
Antal justerbare kølekredsløb 2
Justerbart temperaturområde køledel +3 °C til +9 °C
Antal BORA Fresh zero-beholdere 2
Maksimal levetidsfilter 1 gang årligt
Antal aflægningsflader køledel 5
Temperaturområde frysedel -15 °C til -26 °C
Afrimningsmetode No Frost
Opbevaringstid ved fejl iht. GS 9 h
Fryseevne på 24 timer iht. GS 6 kg/24 h
Antal skuffer i frysedelen 3
Længde tilløbsslange 2,2 m
Tilslutning af tilløbsslange 3/4“
Monteringstype Indbygget
Maks. vægt af dørfront Køledel/frysedel

18 kg/12 kg
Dørstopper I højre side, kan ud-

skiftes
Døråbningsvinkel 115°
Strømkabel Stik type Landespecifikt
Mål (bredde x højde x dybde) 599 x 1770 x 546

mm
Vægt (netto) 68,8 kg
Vægt (inkl. tilbehør/emballage) 72 kg
Samlet volumen 245 l
Volumen køleskuffer 175 l
heraf BORA Fresh zero 71,2 l
Volumen fryseskuffer 70 l
Tab. 3.4 Tekniske data C178KGW
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4 Oversigt over funktioner
Kendetegn C178K C178KGF C178KG C178KGW
Køleområde 3 3 3 3

4-stjernet fryseområde 3 3

4-stjernet fryseboks 3

Vandtilslutning 3

Lugtfilter 3 3 3 3

No Frost 3 3

Smart Frost 3

Funktioner
Ice Maker 3

Ice Maker Max 3

Cleaning 3 3 3 3

Power Cool 3 3 3 3

Power Freeze 3 3

Party 3 3 3 3

Eco 3 3 3 3

Holiday 3 3 3 3

Lock 3 3 3 3

Defrost 3 3

Tube clean 3

Connect 3 3 3 3

Sikkerhedsindretninger
Door Alarm 3 3 3 3

Power failure 3 3

Temperature failure 3 3

Tab. 4.1 Oversigt over funktioner
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5 Produktbeskrivelse
5.1 Typebeskrivelse
Type Lang betegnelse
C178K Cool køleskab
C178KGF Cool køleskab med 4-stjernet fryseskuffe
C178KG Cool køle-frysekombination
C178KGW Cool køle-frysekombination med vandtilslut-

ning
Tab. 5.1 Typebeskrivelse

5.2 Opbygning
5.2.1 Cool køleskab

1

2
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4
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8

Fig. 5.1 Opbygning C178K

[1] Fresh zero-område
[2] Fresh zero-adskiller med multimåtte
[3] Hylde
[4] Ventilator med lugtfilter
[5] Display med betjeningsoverflade
[6] Dørhylde til konserves
[7] Multibakke med holdelister
[8] Dørhylde til flasker

5.2.2 Cool køleskab med 4-stjernet
fryseskuffe
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Fig. 5.2 Opbygning C178KGF

[1] Fresh zero-område
[2] Fresh zero-adskiller med multimåtte
[3] Hylder
[4] Ventilator med lugtfilter
[5] 4-stjernet fryseboks
[6] Display med betjeningsoverflade
[7] Dørhylde til konserves
[8] Multibakke med holdelister
[9] Dørhylde til flasker
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5.2.3 Cool køle-frysekombination
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Fig. 5.3 Opbygning C178KG

[1] 4-stjernet fryseområde
[2] Fresh zero-område
[3] Fresh zero-adskiller med multimåtte
[4] Hylder
[5] Ventilator med lugtfilter
[6] Display med betjeningsoverflader
[7] Dørhylde til konserves
[8] Multibakke med holdelister
[9] Dørhylde til flasker

5.2.4 Cool køle-frysekombination
med vandtilslutning
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Fig. 5.4 Opbygning C178KGW

[1] 4-stjernet fryseområde
[2] Ice Maker
[3] Fresh zero-område
[4] Fresh zero-adskiller med multimåtte
[5] Hylder
[6] Ventilator med lugtfilter
[7] Display med betjeningsoverflader
[8] Dørhylde til konserves
[9] Multibakke med holdelister
[10] Dørhylde til flasker
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6 Håndtering af fødevarer
6.1 Opbevaring af fødevarer
Ved opbevaring af fødevarer skal du altid sørge for, at:
u luftspalterne på bagvæggen indvendigt er frie,
u luftspalterne på ventilatoren er frie,
u fødevarer er indpakket godt (undtagen frugt og

grøntsager),
u fødevarer, som nemt afgiver eller optager lugt eller

smag, befinder sig i lukkede beholdere eller er
dækket til,

u råt kød eller fisk er i rene, lukkede beholdere, så de
ikke rører ved andre fødevarer,

u væske er i lukkede beholdere,
u fødevarerne opbevares med lidt afstand, så luften

nemt kan cirkulere.

Scan QR-koden for at få flere oplysnin-
ger om korrekt opbevaring af fødevarer.

6.1.1 Køledel

Den specielle luftcirkulation søger for ensartet
temperatur i hele køledelen (undtagen Fresh zero-
området).

Placering af fødevarer:
u I det øverste område og i døren: smør og ost,

konserves og tuber.
u I det midterste område: letfordærvelige fødevarer

som færdiglavet mad.

6.1.2 BORA Fresh zero

Fresh zero-området muliggør en længere opbevaringstid
for nogle friske fødevarer i forhold til almindelig køling.
Ved fødevarer med angivelse af holdbarhedsdato
gælder altid den dato, der er angivet på emballagen.
Fugtreguleringslåget gør det muligt at indstille det
perfekte opbevaringsklima til dine opbevarede
fødevarer. Med de to forskellige positioner af låget kan
du vælge mellem fugtigt og tørt opbevaringsklima.

1

2

Fig. 6.1 Indstilling af fugtreguleringslåg

[1] Tætning af Fresh zero-beholder
[2] Ventilering af Fresh zero-beholder

Placering af fødevarer:
Ud over temperaturen har luftfugtigheden også en
afgørende rolle i forhold til at holde fødevarer friske i
lang tid. Når låget er i lukket position, stiger
luftfugtigheden i Fresh zero-beholderen, og sammen
med den lave temperatur giver dette perfekte
opbevaringsbetingelser for frugt og grøntsager.
Når låget åbnes (trækkes fremad), ventileres Fresh zero-
beholderen let, hvilket giver et relativt tørt
opbevaringsklima. Dette klima er perfekt til opbevaring
af fisk, kød eller mælkeprodukter.
Alle Fresh zero-beholdere, som har et
fugtreguleringslåg, giver mulighed for at indstille begge
opbevaringsklimaer.

6.1.3 Frysedel

Her er der et tørt opbevaringsklima. Dette klima er
velegnet til opbevaring af dybfrostvarer og frysevarer i
flere måneder, til fremstilling af isterninger eller til
nedfrysning af friske fødevarer.

Nedfrysning af fødevarer
Du kan maksimalt nedfryse så mange kg friske
fødevarer inden for 24 timer, som angivet på typeskiltet
eller i de tekniske data under fryseevne. (se "3 Tekniske
data")
For at fødevarerne hurtigt fryser helt ind til kernen, skal
følgende mængder pr. pakke overholdes:
T Frugt, grøntsager op til 1 kg
TKød op til 2,5 kg
Vær opmærksom på følgende inden frysning:
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TVed mindre frysemængde: Power Freeze skal være
aktiveret ca. 6 timer forinden.

TVed maksimal frysemængde: Power Freeze skal være
aktiveret ca. 24 timer forinden.

Placering af fødevarer:
u Fordel de indpakkede fødevarer på alle skuffer.
u Læg om muligt fødevarerne bagest i skufferne, i

nærheden af bagvæggen.
u Brug Power Freeze-funktionen (se "7.4.2 Power

Freeze") for effektiv opbevaring.

Optøning af fødevarer
T i kølerum
T i mikroovn
T i ovn/konvektionsovn
T ved stuetemperatur
u Tag kun så mange fødevarer ud, som du skal bruge.
u Optøede fødevarer skal forarbejdes så hurtigt som

muligt.

Multibakke
Med multibakken kan du nedfryse bær, krydderurter,
grøntsager og andre små frysevarer, uden at disse
fryser sammen. Frysevarerne beholder i videst muligt
omfang deres form, hvilket gør det nemmere at opdele i
portioner senere.
u Fordel fødevarerne med lidt afstand på multibakken.

6.2 Opbevaringstider
De angivne opbevaringstider er vejledende. Ved
fødevarer med angivelse af holdbarhedsdato gælder
altid den dato, der er angivet på emballagen.

6.2.1 Køledel

Holdbarhedsdatoen, der er angivet på emballagen,
gælder.

6.2.2 Fresh zero

Fødevarer Temperatur
Fresh zero

Lagringstid
køledel

Lagringstid
Fresh zero

Artiskokker ca. 0 °C op til 6 dage op til 14 dage
Selleri ca. 0 °C op til 12 dage op til 28 dage
Blomkål ca. 0 °C op til 10 dage op til 21 dage
Broccoli ca. 0 °C op til 3 dage op til 13 dage
Endiviesalat ca. 0 °C op til 14 dage op til 27 dage

Fødevarer Temperatur
Fresh zero

Lagringstid
køledel

Lagringstid
Fresh zero

Feldsalat ca. 0 °C op til 3 dage op til 19 dage
Ærter ca. 0 °C op til 6 dage op til 14 dage
Gulerødder ca. 0 °C op til 40 dage op til 80 dage
Kålrabi ca. 0 °C op til 6 dage op til 14 dage
Hovedsalat ca. 0 °C op til 2 dage op til 13 dage
Krydderurter ca. 0 °C op til 3 dage op til 13 dage
Porre ca. 0 °C op til 7 dage op til 29 dage
Svampe ca. 0 °C op til 2 dage op til 7 dage
Rosenkål ca. 0 °C op til 9 dage op til 20 dage
Asparges ca. 0 °C op til 8 dage op til 18 dage
Spinat ca. 0 °C op til 4 dage op til 13 dage
Tab. 6.1 Anbefalede værdier for lagringstid for

grøntsager

Fødevarer Temperatur
Fresh zero

Lagringstid
køledel

Lagringstid
Fresh zero

Abrikoser ca. 0 °C op til 6 dage op til 13 dage
Æbler ca. 0 °C op til 40 dage op til 80 dage
Pærer ca. 0 °C op til 21 dage op til 55 dage
Brombær ca. 0 °C op til 1 dag op til 3 dage
Jordbær ca. 0 °C op til 2 dage op til 7 dage
Figner ca. 0 °C op til 2 dage op til 7 dage
Blåbær ca. 0 °C op til 3 dage op til 9 dage
Hindbær ca. 0 °C op til 1 dag op til 3 dage
Ribs/solbær ca. 0 °C op til 2 dage op til 7 dage
Søde kirse-
bær

ca. 0 °C op til 6 dage op til 14 dage

Kiwi ca. 0 °C op til 32 dage op til 80 dage
Fersken ca. 0 °C op til 4 dage op til 13 dage
Blommer ca. 0 °C op til 8 dage op til 20 dage
Tyttebær ca. 0 °C op til 32 dage op til 60 dage
Druer ca. 0 °C op til 10 dage op til 29 dage
Tab. 6.2 Anbefalede værdier for lagringstid for frugt
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Fødevarer Temperatur
Fresh zero

Lagringstid
køledel

Lagringstid
Fresh zero

Smør ca. 0 °C op til 20 dage op til 90 dage
Fast ost ca. 0 °C op til 20 dage op til 110

dage
Mælk ca. 0 °C op til 3 dage op til 12 dage
Pølse, skive-
skåret pålæg

ca. 0 °C op til 1 dag op til 8 dage

Fjerkræ ca. 0 °C op til 1 dag op til 6 dage
Svinekød ca. 0 °C op til 1 dag op til 6 dage
Oksekød ca. 0 °C op til 1 dag op til 6 dage
Vildt ca. 0 °C op til 1 dag op til 6 dage
Tab. 6.3 Anbefalede værdier for lagringstid for kød- og

mælkeprodukter

6.2.3 Frysedel

De angivne opbevaringstider er vejledende. Ved
fødevarer med angivelse af holdbarhedsdato gælder
altid den dato, der er angivet på emballagen.

Fødevarer Temperatur Opbevaringstid
Is ved -18 °C 2 til 6 måneder
Pølse, skinke ved -18 °C 2 til 3 måneder
Brød, bagværk ved -18 °C 2 til 6 måneder
Vildt, svinekød ved -18 °C 6 til 9 måneder
Fed fisk ved -18 °C 2 til 6 måneder
Mager fisk ved -18 °C 6 til 8 måneder
Ost ved -18 °C 2 til 6 måneder
Fjerkræ, oksekød ved -18 °C 6 til 12 måneder
Grøntsager, frugt ved -18 °C 6 til 12 måneder
Tab. 6.4 Opbevaringstider frysedel
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7 Funktion og betjening
7.1 Ibrugtagning
Sørg for, at følgende forudsætninger er opfyldt:
TApparatet er monteret og tilsluttet i henhold til

monteringsanvisningen.
TAl tape, selvklæbende folier og beskyttelsesfolier

samt transportsikringer i og på apparatet er fjernet.
TAlle medfølgende dokumenter samt

brugsanvisningen er taget ud af apparatet.

Tænding af apparatet
u Long-press på bekræftelsestasten.
T Tændingsanimeringen vises.
TStatusvisningen kommer frem.

Fig. 7.1 Tænding

7.2 Betjening
7.2.1 Betjeningsoverflade

Betjeningsoverfladen er sammensat af et display og
navigationsområdet. Displayet giver et hurtigt overblik
over temperaturindstillingen og tilstanden af funktioner
og indstillinger. Navigationsområdet indeholder to
navigationstaster samt en bekræftelsestast.

1 2 3

Fig. 7.2 Betjeningsoverflader

[1] Display
[2] Navigationstaster
[3] Bekræftelsestast

7.2.2 Temperaturvisning

Temperaturvisningen viser de indstillede temperaturer
og er startvisningen, når døren åbnes. Herfra sker
navigationen til funktionerne og indstillingerne.

1 2

Fig. 7.3 Temperaturvisninger

[1] Temperaturvisning køleskabe
[2] Temperaturvisning køle-frysekombination

7.2.3 Statusvisning

Statusvisningen viser de indstillede temperaturer samt
de aktive funktioner. I statusvisningen kan temperaturen
for det valgte område også ændres.

1

2

34

5

6

Fig. 7.4 Statusvisning
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[1] Demomodus visning
[2] Temperaturvisning
[3] Temperaturområde (køle-/frysedel)
[4] Funktionsvisning
[5] Måltemperatur-visning
[6] Connect-visning

7.2.4 Navigation

Ved at navigere i menuen får du adgang til de enkelte
funktioner og indstillinger. Når en funktion eller
indstilling bekræftes, lyder der en signaltone. Hvis du
ikke har foretaget et valg efter 10 sekunder, skifter
visningen til statusvisning. Apparatet betjenes via
navigationsområdet.

Touch-komman-
doer

kan anvendes på Tid (kontakt)

Touch Navigationstast og
bekræftelsestast

1 sek.

Long-press Bekræftelsestast 3 sek.
Tab. 7.1 Touchbetjening

7.2.5 Visningsinformationer

Standardvisning

I standardvisningen vises display-indholdet
med hvid på kort baggrund.

Ændring af værdier

Hvis displayet vises med hvid baggrund og
sort indhold, kan den viste værdi ændres
ved hjælp af navigationstasten og aktiveres
med bekræftelsestasten.

Visning af reminder

En reminder vises altid med sort på hvid
baggrund.

Pulserende visning

Hvis en visning pulserer, ventes der på til-
bagemelding fra eksterne enheder.

7.2.6 Betjening

Aktivering af funktionen
u Vælg den ønskede funktion ved hjælp af

navigationstasterne.
u Tryk på bekræftelsesknappen.
TDer lyder en signaltone, og funktionen vises med en

hvid ramme.

Fig. 7.5 Aktivering af funktionen

Deaktivering af funktionen
u Vælg den ønskede funktion ved hjælp af

navigationstasterne.
u Tryk på bekræftelsesknappen
TDer lyder en signaltone, og funktionen vises uden

hvid ramme.

Fig. 7.6 Deaktivering af funktionen

7.3 Hovedmenu
7.3.1 Temperatur- og statusvisning

Den aktuelle temperatur for de pågældende områder
vises.
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7.3.2 Indstilling af temperatur i
køleområde

Temperaturen i køleområdet kan indstilles til mellem
+3 °C og +9 °C. Køleområdet kan også slukkes
uafhængigt af hele apparatet. I den forbindelse
deaktiveres belysningen i køledelen også.

Fig. 7.7 Indstilling af køletemperatur

7.3.3 Indstilling af temperatur i
fryseområde

Temperaturen i fryseområdet kan indstilles til mellem
-15 °C og -26 °C. Når du slukker for frysedelen, slukkes
der også for alle andre dele i apparatet.

Fig. 7.8 Indstilling af frysetemperatur

7.3.4 Ice Maker 

Ice Maker-funktionen styrer apparatets automatiske
produktion af isterninger. Når Ice Maker-funktionen er
aktiveret, producerer den 1,20 kg isterninger på 24
timer. Fremstillingen af isterninger fortsætter, indtil der
registreres en fuld isterningebeholder. Fremstillingen af
isterninger fortsætter også, selv om
isterningebeholderen fjernes. Så falder isterningerne
ned i skuffen direkte under isterningemaskinen (Ice
Maker).

Det kan tage op til 24 timer, før Ice Maker
producerer de første isterninger.

7.3.5 Ice Maker Max 

Når funktionen Ice Maker Max er aktiveret, kan
fremstillingen af isterninger maksimeres. Med denne
funktion producerer apparatet 1,50 kg isterninger på 24
timer. I den forbindelse minimeres temperaturen i
frysedelen til -26°C.

7.3.6 Cleaning 

Funktionen gør det muligt for brugeren at rengøre
køleskabet effektivt. Lyset aktiveres, og kølefunktionen
og døralarmen deaktiveres i den tid, rengøringen tager.
Fryseområderne påvirkes ikke af Cleaning-funktionen.
Den maksimale løbetid er begrænset til en time, men
den kan dog til enhver tid deaktiveres manuelt.

7.3.7 Special 

Afhængigt af dit apparat kan der anvendes andre
specialprogrammer. se "7.4 Specialprogrammer"

7.3.8 Connect 

Funktionen Connect kan kun bruges, hvis du har
BORA App appen. Du kan finde oplysninger om
BORA App appen på www.bora.com.

Forbindelse første gang
For at kunne styre køleskabsfunktionerne via appen på
din smartphone skal der oprettes en forbindelse mellem
apparatet og din smartphone.
u Åbn menuen Connect.
u Start Connect-forløbet.
TPairing: Der søges efter passende smarthphones.
TPairing afsluttet: efter pairing er bekræftet på

smartphonen.
TConnecting: køleskabet forbindes med smartphonen.
TForbindelsen er oprettet.



Funktion og betjening DA

bora.com 25

Fig. 7.9 Første forbindelse

Oprettelse af forbindelse
Når du skal oprette forbindelse med smartphonen igen,
skal du blot aktivere Connect-funktionen på køleskabet.

Afbrydelse af forbindelse
For at afbryde forbindelsen mellem apparatet og din
smartphone skal Connect-funktionen på køleskabet
deaktiveres.

7.3.9 Settings 

Her kan du foretage andre indstillinger
(se "7.5 Settings").

7.3.10 Slukning af apparatet

Via temperaturindstillingerne kan der slukkes for
køleområdet uafhængigt af frysedelen. I slutningen af
hovedmenuen findes slukknappen, hvor man kan slukke
for hele apparatet ved hjælp af long-press.

7.4 Specialprogrammer 
7.4.1 Power Cool 

Apparatet køler køleområdet ned til +2 °C til +4 °C i 18
timer, derved kan større mængder fødevarer køles
hurtigere ned. Funktionen kan til enhver tid deaktiveres.

7.4.2 Power Freeze 

Apparatet køler fryseområdet ned til den minimale
temperatur i maks. 72 timer.

Anvendelsesområder:
T Til nedfrysning af mere end 2 kg friske fødevarer
THurtig frysning af friske fødevarer ind til kernen
TØgning af kuldereserver i oplagrede frysevarer, inden

apparatet tøes op.

Hvis mindre mængder fryses, skal programmet aktiveres
6 timer før anvendelse. Ved større frysemængder skal
programmet aktiveres 24 timer før anvendelse.

7.4.3 Party 

I Party-funktionen indstilles Ice Maker (hvis den findes)
til maksimal produktion, og Power Cool samt Power
Freeze (hvis de findes) aktiveres. Funktionen slukker
automatisk efter 24 timer. Alle aktiverede funktioner
kan indstilles individuelt. Ændringer ophæves, så snart
funktionen er deaktiveret.

7.4.4 Eco 

I Eco-funktionen øges temperaturerne i alle zoner med
2 °C, hvorved områdernes grænseværdier ikke
overskrides. Funktionen vedrører såvel frysedelen som
køledelen.
Fødevarer forbliver friske, men holdbarheden reduceres.
Eco-funktionen skal deaktiveres manuelt. Der sker ikke
nogen automatisk deaktivering.

7.4.5 Holiday 

Temperaturen i køleområdet øges til 15 °C for at spare
energi, hvis man er væk i længere tid. Denne
temperatur er valgt for at forhindre ubehagelige lugte og
dannelse af skimmel i køleområdet. Fryseområdets
funktion forbliver uændret.
u Sørg for, at der ikke er nogen letfordærvelige

fødevarer i køledelen, når Holiday-funktionen
aktiveres.

u Køledelen bør være tom.
Holiday-funktionen skal deaktiveres manuelt. Der sker
ikke nogen automatisk deaktivering.

7.4.6 Lock 

Funktionen Lock forhindrer fejlagtige ændringer af de
valgte indstillinger under drift. Funktioner, der allerede
er indstillet, fortsætter indtil udløbstiden.
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7.5 Settings 
7.5.1 Informationer 

Denne indstilling giver mulighed for at læse
informationer om apparatet samt giver adgang til
kundemenuen.
Følgende informationer om apparatet vises:
T Type
T Index
TSerienummer (FD-nummer)
TArtikelnummer

7.5.2 Door Alarm 

Døralarmen kan tændes og slukkes og gælder for
apparatets køle- og frysedel. Derudover kan man
indstille tiden til udløsning af døralarmen (1 min., 2 min.
eller 3 min.).

7.5.3 Brightness 

Lysstyrken i displayet kan justeres til 40 %, 60 %, 80 %
og 100 %. Apparatet leveres fra fabrikken med 100 %
lysstyrke.

7.5.4 Temp. unit 

Temperaturenheden kan indstilles til grader fahrenheit
eller grader celsius.

7.5.5 Nulstilling 

Alle apparatets indstillinger nulstilles til
fabriksindstillingerne. Forbindelsesindstillingerne til
BORA App appen forbliver uændrede.
u Long-press på bekræftelsestasten.

Fig. 7.10 Nulstilling

7.6 Advarsler
7.6.1 Door open 

Døralarmen udløses, hvis døren står åben i længere tid
(afhængigt af indstillingerne). Advarslen udsendes
optisk og akustisk via displayet. Hvis alarmen udløses,
kan den slukkes ved at lukke døren eller via
bekræftelsestasten.

7.6.2 Power failure 

Advarslen Power failure vises ved apparater med
frysedel, når temperaturen i frysedelen er steget på
grund af en strømafbrydelse. Når strømafbrydelsen er
slut, vises den aktuelle temperatur i frysedelen, så man
kan træffe de nødvendige tiltag, hvis
temperaturforhøjelsen er for stor.
u Kontroller strømforsyningen.
u Hold apparatet lukket.

7.6.3 Temperature failure 

Advarslen Temperatur failure vises ved apparater med
frysedel, når temperaturen i frysedelen indvendigt i
apparatet ikke svarer til den indstillede temperatur.
Mulige årsager:
TDer er lagt varme, friske fødevarer ind.
TDer er strømmet for meget varm rumluft ind i

forbindelse med, at der er lagt fødevarer på plads
eller flyttet rundt på disse.

TStrømmen har været afbrudt i længere tid.
TApparatet er defekt.
Den aktuelle temperatur i frysedelen vises, så man kan
træffe de nødvendige tiltag, hvis temperaturforhøjelsen
er for stor.
u Hvis temperaturen forstætter med at stige, skal du

kontakte BORAs serviceteam.

7.6.4 Error 

Disse fejl er tungtvejende fejl på apparatet som fx
sensorfejl eller kompressorfejl.
u Åbn apparatets dør, og notér fejlkoden.
u Kvittér fejlen med bekræftelsestasten.
u Kontakt BORAs serviceteam.
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7.7 Reminder
7.7.1 Filter change

Hvis denne reminder vises, skal lugtfilteret
udskiftes (se "10.3 Udskiftning af lugtfil-
ter").

7.7.2 No ice drawer

Denne reminder vises, hvis isterningema-
skinen (Ice Maker) er aktiveret og der ikke
er nogen fryseskuffe i.

7.8 Kundemenu
7.8.1 Åbning af kundemenu

u Navigér til menupunktet Settings.
u Long-press på bekræftelsestasten.
T Indtastningsmasken til kundekoden vises.
u Indtast koden 151.
TKundemenuen åbnes.

Fig. 7.11 Åbning af kundemenu

7.8.2 Kundemenu-funktioner

Følgende kundemenu-funktioner er tilgængelige
afhængigt af apparatets udførelse.

BORA Fresh zero

Temperaturen i Fresh zero-området er
indstillet til værdien 5 ved leveringen. Du
kan ændre denne værdi en smule, hvis det
er nødvendigt på grund af en højere eller la-
vere omgivelsestemperatur. Jo lavere en
værdi der vælges, desto koldere bliver
Fresh zero-området. Ved en værdi på mel-
lem 1 og 4 kan temperaturen falde til under
0 °C, så fødevarerne kan blive let frosne.

Freezing level

Med Freezing level kan den 4-stjernede
fryseboks indstilles en smule varmere eller
koldere. Den er indstillet til 5 som stan-
dard. Ved alle værdier under 5 bliver den 4-
stjernede fryseboks koldere, ved alle værdi-
er over 5 bliver den varmere.

Defrost

Med Defrost-funktionen kan afrimningen
aktiveres manuelt, hvis der skulle opstå
kraftig isdannelse på trods af den automati-
ske afrimning.

Tube clean

Denne indstilling muliggør rengøring af rø-
rene til isterningemaskinen (Ice Maker).
(se "10 Rengøring og vedligeholdelse")

Cube size

Denne indstilling muliggør individuel til-
pasning af størrelsen på isterningerne, hvis
der fx på grund af varierende vandtryk skul-
le opstå problemer med fremstillingen af
isterningerne. Ved at øge værdien øges
vandmængden. Ændr kun værdien med
små trin.

Software

Information om den aktuelle softwarever-
sion, der er installeret i apparatet.
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8 Udstyr
8.1 4-stjernet fryseboks
Åbning af 4-stjernet fryseboks:
u Tag fat i gribeområdet nedefra.
u Tryk på gribepladen, og træk samtidig døren fremad.

Lukning af 4-stjernet fryseboks:
u Luk døren og tryk samtidig forfra.
TDøren er gået i indgreb.

Fig. 8.1 4-stjernet fryseboks

Flytning af dørstopper
Skyderen til flytning af dørstopperen sidder nederst på
bagsiden af den 4-stjernede fryseboks.
u Luk døren til den 4-stjernede fryseboks.
u Tag fat i døren til den 4-stjernede fryseboks nedefra.
u Skub skyderen enten mod højre eller mod venstre.

Fig. 8.2 Flytning af stopper til den 4-stjernede
fryseboks

8.2 Dørhylde til flasker
u Skub dørhylden til flasker opad.
u Træk den fremad.
u Sæt den ind igen i omvendt rækkefølge.

Fig. 8.3 Dørhylde til flasker

8.3 Dørhylde til konserves
u Skub dørhylden til konserves opad.
u Træk den fremad.
u Sæt den ind igen i omvendt rækkefølge.

Fig. 8.4 Dørhylde til konserves

8.4 Hylde
Hylderne er sikret mod utilsigtet udtrækning ved hjælp
af udtræksstoppere.
u Løft hylden og træk den fremad.
u Skub den ind igen på det ønskede niveau.

Fig. 8.5 Sådan tages hylden ud
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8.5 Multibakke
Multibakke med holdelister
Multibakken kan placeres i køleområdet ved hjælp af
holdelisterne til multibakken. Holdelisterne kan placeres
vilkårligt i køleområdet.
u Tag multibakken ud.

Fig. 8.6 Sådan tages multibakken ud

u Tag de to holdelister til multibakken ud.

Fig. 8.7 Sådan tages holdelisterne til multibakken ud

For at kunne fjerne de to holdelister til
multibakken skal glaspladen ovenover tages ud.

u Sæt holdelisterne ind igen mellem tapperne. Bemærk
markeringen "L" og "R" på bagsiden af holdelisterne.

THoldelisterne skal placeres på samme højde i
apparatet.

u Placer multibakken.

Multibakke i Fresh zero-beholder og
fryseskuffe

Fig. 8.8 Multibakke i Fresh zero-beholder og
fryseskuffe

8.6 BORA Fresh zero
Fjernelse af Fresh zero-beholder
u Træk Fresh zero-skuffen ud.
u Tag Fresh zero-beholderen opad, og fjern den.

Fig. 8.9 Fresh zero udtræk

Fjernelse af udtrækkelig hylde til Fresh zero
Den udtrækkelige hylde til Fresh zero kan fjernes med
henblik på rengøring.
u Tryk låsetapperne opad.
u Løft den udtrækkelige hylde til Fresh zero af

udtrækningslisterne.
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Fig. 8.10 Fjernelse af udtrækkelig hylde til Fresh zero

8.7 Fugtreguleringslåg
Fugtreguleringslåget kan fjernes med henblik på
rengøring.
u Fjern Fresh zero-adskilleren.
u Træk fugtreguleringslåget fremad.
u Løft den bageste del ud af styreskinnen.
u Løft den forreste del ud af styreskinnen.

Fig. 8.11 Fjernelse af fugtreguleringslåg

8.8 Multimåtte
Multimåtten har to forskellige overflader:
TEn flade, så man kan anvende måtten som almindelig

hylde.
TEn profileret flade til fx at opbevare flasker på.
u Løft multimåtten via rillen, og vend den om for at

bruge den ønskede overflade.

Fig. 8.12 Multimåtte

8.9 Fresh zero adskiller
Fresh zero-adskilleren kan fjernes med henblik på
rengøring.
u Løft adskilleren let forrest.
u Træk adskilleren fremad og ud af apparatet.

Der må ikke lægges varer på
fugtreguleringslåget nedenunder.

Fig. 8.13 Fjernelse af Fresh zero adskiller

8.10 Fryseskuffe
u Træk skuffen så langt ud som muligt.
u Løft let forrest, så kan skuffen fjernes.
u Løft glaspladen nedenunder let, og træk den ud.

Fig. 8.14 Fryseskuffe
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8.11 Ice Maker
u Træk fryseskuffen ug, og fjern isterningebeholderen.
u Skub isterningebeholderen mod venstre under

isterningemaskinen (Ice Maker), når skuffen sættes i.
TUdsparingen til istangen skal være i højre side, ellers

fungerer isterningemaskinen (Ice Maker) ikke
korrekt.

Fig. 8.15 Isterningebeholder

Istangen må ikke opbevares i
isterningebeholderen konstant, når denne er i
frysedelen.
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9 Spar på energien
TSørg altid for god ventilation og udluftning.

Ventilationsåbninger hhv. -gitre må ikke dækkes til.
TVentilatorluftspalter skal altid holdes frie.
TApparatet må ikke opstilles på et sted med direkte

sollys, ved siden af et komfur, varmeapparat eller
lignende.

TEnergiforbruget afhænger af opstillingsbetingelserne
fx omgivelsestemperaturen (se "3 Tekniske data").
Ved en varmere omgivelsestemperatur kan
energiforbruget stige.

TÅbn apparatet i så kort tid som muligt.
T Ja lavere temperaturen indstilles, desto højere er

energiforbruget.
TOpbevar alle fødevarer godt indpakket og dækket til.

Derved undgås rimdannelse.
T Lad varm mad køle ned til stuetemperatur, inden du

lægger den i køleskabet.
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10 Rengøring og vedligeholdelse
10.1 Afrimning af apparat
Apparatet skal ikke afrimes. Afrimningen sker
automatisk ved hjælpe af No Frost-systemet. Fugten
fordeler sig på fordamperen, afrimes periodisk og
fordamper.

10.1.1 Manuel afrimning af
apparatet

Efter længere tids drift dannes der et rim- eller islag.
Følgende faktorer fremskynder dannelsen af et rim- eller
islag:
TApparatet åbnes ofte.
TDer lægges varm mad ind.

Manuel afrimning
u Sluk for apparatet.
u Træk stikket ud, eller afbryd forbindelsen til

apparatet.
u Pak frysevarerne ind i avispapir eller tæpper, og

opbevar dem et koldt sted.
u Stil en gryde med varmt (ikke kogende) vand på det

midterste niveau.
TDerved fremskyndes afrimningen.
T Lad dørene til rummet og apparatet være åbne under

afrimningen.
u Fjern isstykker, der har løsnet sig.
u Sørg for, at der ikke løber vand ind i møblets

beklædning.
u Fjern evt. vand flere gange med en svamp eller en

klud.
u Rengør apparatet.

10.2 Rengøring af apparat
Brug kun bløde pudseklude og pH-neutrale
universalrengøringsmidler.
u Brug aldrig: damprenser, kradsende svampe,

skuremiddel eller kemisk aggressive rengøringsmidler
(fx spray til ovnrens).

u Rengøringsmidlerne må under ingen
omstændigheder indeholde sand, soda, syre, lud eller
klorid.

10.2.1 Forberedelse

u Tøm apparatet.
u Træk stikket ud.

10.2.2 Rengøring af det indvendige
rum

u Rengør flader af kunststof med hånden med en blød,
ren klud, lunkent vand og lidt opvaskemiddel.

u Rengør flader af metal med hånden med en blød, ren
klud, lunkent vand og lidt opvaskemiddel.

u Fjern aflejringer i afløbsåbningen med et tyndt
hjælperedskab (fx vatpinde).

10.2.3 Rengøring af udstyr og
tilbehør

Rengøring med en blød, ren klud, lunkent vand
og lidt opvaskemiddel:
Dele, der skal rengøres med hånden:
T Fresh zero-beholdere og udtrækkelige hylder
TMultibakke inkl. holdelister
TDørhylder til flasker og konserves
TSilikonemåtter og multimåtte
TSkuffer i frysedelen
T Isterningebeholder
TAdskiller
T Tilbehør

Rengøring i opvaskemaskinen på op til 60 °C:
Følgende dele kan rengøres i opvaskemaskinen:
TGlasplader
T Istang

Rengøring af teleskopskinner
Teleskopskinnerne må kun rengøres med en fugtig klud.
Fedtet i løbebanerne anvendes til smøring og må ikke
fjernes!

10.2.4 Rengøring af Ice Maker

Isterningemaskinen (Ice Maker) kan rengøres på
forskellige måder.

Der skal foretages rengøring ved:
T Første ibrugtagning
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THvis isterningemaskinen ikke har været i brug i mere
end 5 dage.

Forudsætninger:
Skuffen til Ice Maker skal være tømt og skubbet ind.
Ice Maker er aktiveret.

Rengøring med Tube clean-funktionen
Brug Tube clean-funktionen ved første ibrugtagning,
eller hvis Ice Maker ikke har været i brug i længere tid.
u Sæt isterningebeholderen ned i skuffen under Ice

Maker.
u Aktivér funktionen Tube clean (se betjening).
TDen maksimale driftstid for Tube clean-funktionen er

60 min.
u Tag Ice Maker-skuffen og isterningebeholderen ud.
u Rengør Ice Maker-skuffen og isterningebeholderen

med varmt vand og lidt opvaskemiddel.
u Skub Ice Maker-skuffen med isterningebeholderen

ind.
TProduktionen af isterninger starter automatisk.
u Smid de isterninger, der produceres 24 timer efter

den første isterningeproduktion, ud.

Manuel rengøring af Ice Maker
u Tag Ice Maker-skuffen og isterningebeholderen ud.
u Rengør Ice Maker-skuffen og isterningebeholderen

med varmt vand og lidt opvaskemiddel.
u Skub Ice Maker-skuffen med isterningebeholderen

ind.
TProduktionen af isterninger starter automatisk, når

Ice Maker-funktionen er aktiveret.

10.2.5 Rengøring af serveringsbræt

Serveringsbrættet er fremstillet af naturproduktet træ.
Efter længere tids brug kan brættet blive vredet lidt,
eller der kan komme ridser i overfladen. Ved at
opbevare det vendt om kan en vridning udjævnes
igen.Serveringsbrættet bør behandles med
plantebaseret spiseolie (fortrinsvis olivenolie) hver 2. til
3. måned for at beskytte træet i lang tid.

u Rengør serveringsbrættet med varmt vand, mildt
opvaskemiddel og en blød svamp.

u Sørg for at gøre begge sider fugtige, da brættet ellers
kan blive vredet.

u Tør serveringsbrættet af med et viskestykke.
u Stil serveringsbrættet på højkant, og lad det lufttørre.

Nogle madvarer kan efterlade misfarvninger og
blivende pletter, hvis de ligger på
serveringsbrættet i længere tid.

Tips til vedligeholdelse af serveringsbrættet
u Rengør aldrig serveringsbrættet i opvaskemaskinen.
u Skær ikke madvarer på serveringsbrættet.
u Hold serveringsbrættet tørt.
u Tør serveringsbrættet af straks efter rengøring.
u Serveringsbrættet må ikke udsættes for kunstige

varmekilder.

10.2.6 Efter rengøringen

u Tør apparatet og delene af.
u Luk apparatet og tænd for det.
u Aktivér funktionen Power Cool og Power Freeze

(se "7.4 Specialprogrammer").
u Læg madvarerne ind igen, så snart temperaturen er

kold nok.
u Gentag rengøring regelmæssigt.

10.3 Udskiftning af lugtfilter
Lugtfilteret er placeret i rummet over ventilatoren og
filtrerer luften ved hjælp af aktivt kul. Det sikrer en
optimal luftkvalitet i apparatet.
u Udskift lugtfilteret én gang om året.
TReminderen informerer dig via displayet om, hvornår

et filterskift er nødvendigt.

COOL-lugtfilteret KGFK kan købes hos din
specialforhandler eller i BORA shoppen på
hjemmesiden www.mybora.com.

u Træk ventilatorafdækningen med holderen til
luftfilteret ud.

Fig. 10.1 Fjernelse af ventilatorafdækning med holder til
lugtfilter



Rengøring og vedligeholdelse DA

bora.com 35

u Fjern det gamle lugtfilter.
u Sæt et nyt lugtfilter i.
uMonteringen foretages i omvendt rækkefølge.

Fig. 10.2 Fjernelse af lugtfilter
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11 Afhjælpning af fejl
11.1 Driftsstøj
Apparatet har forskellige driftslyde, når det er i brug.
TVed lav køleeffekt arbejder apparatet energibesparende, men længere. Lydstyrken er lavere.
TVed kraftig køleeffekt afkøles fødevarerne hurtigere. Lydstyrken er højere.
Eksempler:
T aktiverede funktioner
T kørende ventilator
T fødevarer, der lige er lagt ind
Thøj omgivelsestemperatur
Tdør, der er åben i lang tid

Støj Mulige årsager Støj-type
Boblende og klukkende Kølemiddel strømmer rundt i køle-

kredsløbet.
Normal arbejdsstøj

Hvæsende og hvislende Kølemiddel sprøjter ind i kølekredsløbet. Normal arbejdsstøj
Brummende Apparatet køler. Lydstyrken afhænger af

køleeffekten.
Normal arbejdsstøj

Slubrende lyd Døren med lukkedæmper åbnes og luk-
kes.

Normal arbejdsstøj

Snurrende og brusende Ventilatoren kører. Normal driftsstøj
Klikkende Komponenter tændes og slukkes. Normal omstillingsstøj
Skrattende eller summende Ventiler eller spjæld er aktive. Normal omstillingsstøj
Tab. 11.1 Normale lyde

Støj Mulige årsager Støj-type Afhjælpning
Vibration Uegnet montering Fejllyd Kontroller monteringen.

Juster apparatet.
Klaprende Udstyr, genstande inde i ap-

paratet
Fejllyd Fastgør delene.

Lad der være lidt afstand mel-
lem genstandene.

Tab. 11.2 Lyde på grund af fejl

11.2 Tekniske fejl
Dit apparat er konstrueret og fremstillet sådan, at det er funktionssikkert og har en lang levetid. Hvis der alligevel
skulle opstå fejl under brugen, bedes du kontrollere, om fejlen skyldes en betjeningsfejl. I så fald skal du selv udholde
eventuelle omkostninger, også under garantitiden. Følgende fejl kan du selv afhjælpe.
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11.2.1 Apparatets funktion

Betjeningssituation Årsag Afhjælpning
Apparatet arbejder ikke. Apparatet er ikke tændt. Tænd for apparatet.

Stikket sidder ikke korrekt i stikkontak-
ten.

Kontroller stikket.

Sikringen i stikkontakten er ikke i orden. Kontroller sikringen.
Strømsvigt Hold apparatet lukket.

Beskyt madvarerne:

Læg køleelementer på madvarerne eller
brug et andet fryse-/køleskab, hvis
strømsvigtet varer i længere tid.

Nedfrys ikke optøede madvarer igen.
Stikket til apparatet sidder ikke rigtigt i
apparatet.

Kontroller stikket til apparatet.

Temperaturen er ikke kold nok. Døren til apparatet er ikke lukket rigtigt. Luk døren til apparatet.
Der er ikke tilstrækkelig ventilation og
udluftning.

Problemløsning: se apparatets anven-
delsesområde.

Omgivelsestemperaturen er for høj. Problemløsning: se apparatets anven-
delsesområde.

Apparatet har været åbnet for ofte eller
for længe.

Kontroller, om den nødvendige tempera-
tur indstilles igen af sig selv. Kontakt
BORAs serviceteam, hvis dette ikke er
tilfældet.

Temperaturen er forkert indstillet. Indstil temperaturen koldere, og kontrol-
ler den efter 24 timer.

Apparatet står for tæt på en varmekilde
(komfur, varmeapparat etc.).

Stil apparatet eller varmekilden et andet
sted hen.

Apparatet er ikke korrekt indbygget i ni-
chen.

Kontroller, om apparatet er indbygget
korrekt, og om døren lukker rigtigt.

Apparatet er iset til, eller der dannes
kondensvand.

Dørtætningslisten kan være gledet ud af
rillen.

Kontroller, at dørtætningslisten sidder
korrekt i rillen.

Dørtætningslisten er defekt eller skal
udskiftes af andre årsager.

Dørtætningslisten kan udskiftes. Den
kan udskiftes uden brug af hjælpeværk-
tøj.

Kontakt BORAs serviceteam.

Tab. 11.3 Afhjælp fejl
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11.2.2 Udstyr

Betjeningssituation Årsag Afhjælpning
Det indvendige lys lyser ikke. Apparatet er ikke tændt. Tænd for apparatet.

Døren var åben i mere end 15 min. Det indvendige lys slukker automatisk
efter ca. 15 min., når døren er åben.

LED-lyset er defekt, eller afdækningen
er beskadiget.

Kontakt BORAs serviceteam.

Fryseboksen kan ikke lukkes. Låsemekanismen er gået i hak, mens
døren er åben.

Tryk på grebet igen.

Tab. 11.4 Afhjælp fejl
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12 Tage ud af drift, afmontering og
bortskaffelse

u Overhold altid alle sikkerhedsanvisninger og
advarsler (se "2 Sikkerhed").

u Følg de medleverede anvisninger fra producenten.

12.1 Tage ud af drift
Ved tage ud af drift menes endelig afslutning af drift og
afmontering. Efter enheden er taget ud af drift, kan den
enten monteres i andet inventar, sælges videre privat
eller bortskaffes.
u Tag fødevarerne ud af apparatet.
u Deaktiver isterningemaskinen (Ice Maker) (hvis den

findes).
u Åbn døren til apparatet, og lad den være åben for at

undgå dårlig lugt på grund af resterende fugtighed.
u Sluk enheden for at tage den ud af drift (se

betjeningsanvisningen)
u Afbryd strømmen til enheden.

12.2 Afmontering
For at afmontere enheden, kræver det, at den er
tilgængelig for afmontering og at strømmen til enheden
er afbrudt.
u Fjern andre tilbehørsdele.
u Bortskaf den gamle enhed og beskidt tilbehør som

beskrevet i afsnittet „Miljøvenlig bortskaffelse“.

12.3 Miljøvenlig bortskaffelse
12.3.1 Bortskaffelse af

transportemballage

Emballagen beskytter enheden mod
transportskader. I udvælgelsen af
emballagematerialerne er der taget hensyn til
miljøvenlighed og bortskaffelse, og de er derfor
genanvendelige.

Når emballagen sendes tilbage i materialekredsløbet,
sparer man råstoffer og reducerer affaldet. Din
forhandler tager gerne imod emballagen.
u Giv emballagen til din forhandler
eller

u Bortskaf emballagen korrekt efter de regionale
bestemmelser.

12.3.2 Bortskaffelse af tilbehør

Bortskaf unødvendigt eller brugt tilbehør (aktivt
kulfilter, ...) korrekt og under hensyntagen til regionale
forskrifter.

12.3.3 Bortskaffelse af den gamle
enhed

Elektriske apparater, der er mærket
med dette symbol, hører ikke til i hus-
holdningsaffaldet, efter deres levetid er
udløbet. De skal bortskaffes på en
genbrugsstation til elektrisk og elektro-
nisk udstyr. Du kan få flere oplysninger
om dette ved at kontakte by- eller
kommunalforvaltningen.

Elektronikaffald indeholder ofte stadig værdifulde
materialer. Men det indeholder også skadelige stoffer,
som var nødvendige for deres funktion og sikkerhed.
Hvis de ender i restaffald eller behandles forkert, kan de
være skadelige for menneskers sundhed og miljøet.
u Smid under ingen omstændigheder dit gamle apparat

i husholdningsaffaldet.
u Aflever den gamle enhed på et regionalt

indsamlingssted for returnering og genbrug af
elektriske og elektroniske komponenter og andre
materialer.
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13 Garanti, teknisk service, reservedele og
tilbehør

u Overhold altid alle sikkerhedsanvisninger og
advarsler (se "2 Sikkerhed").

13.1 Garanti fra BORA som
producent

BORA garanterer som producent for sine produkter i 2
år over for slutkunden. Denne garanti gælder for
slutkunden ud over de lovmæssige garantikrav, som vi
yder vores forhandlere.
Producentgarantien gælder de her anførte BORA
produkter, der forhandles af BORA forhandlere eller af
sælgere uddannet af BORA i EU (ekskluderet oversøiske
territorier), Schweiz, Liechtenstein, Ukraine, Rusland,
Norge, Serbien, Israel, UK, Island, Indien, Australien og
New Zealand, med undtagelse af BORA produkter, der
betegnes som universal- eller tilbehørsartikler:
TBORA Cool
Ved overdragelsen af produktet til slutkunden begynder
BORA producentgarantien, som gælder i 2 år. Ved at
registrere dit produkt på www.mybora.com kan
producentgarantien forlænges til 3 år.
Producentgarantien forudsætter en korrekt installation
(iht. målene, der er angivet i planlægningshåndbogen fra
BORA og betjeningsanvisningen på det faktiske
installationstidspunkt) af BORA produkterne udført af en
autoriseret BORA forhandler. Slutkunden skal under
brug af produktet overholde specifikationerne og
instruktionerne i betjeningsvejledningen.
Hvis der ønskes at gøres brug af producentgarantien,
skal manglen meddeles direkte til BORA og der skal
fremlægges et købsbevis. Endvidere kan beviset for
købet fremlægges ved at registrere sig på
www.mybora.com.
BORA garanterer, at alle BORA produkter er fri for
materiale- og produktionsfejl. At gøre brug af en garanti
afbryder ikke garantiperioden og starter ikke forfra igen.
BORA vil efter eget skøn reparere eller udskifte defekte
BORA produkter. Alle omkostninger til afhjælpning af
fejl, der er omfattet af producentens garanti, afholdes af
BORA.
Følgende er udtrykkeligt ikke omfattet af BORA
producentgarantien:
TBORA produkter, der ikke er købt hos autoriserede

BORA forhandlere eller BORA uddannede sælgere

TSkader som følge af manglende overholdelse af
betjeningsvejledningen (vedrører også
vedligeholdelse og rengøring af produktet). Disse
udgør en forkert anvendelse af produktet.

TFølgeskader eller skader, der overstiger den samlede
forpligtelse til at yde skade

Lovbestemte krav, navnlig retligt fastsatte krav
vedrørende mangler eller produktansvar, begrænses
ikke af garantien og kan uden beregning gøres
gældende.
Hvis en defekt ikke er dækket af producentens garanti,
kan slutkunden lade manglen afhjælpe af BORA
tekniske service.
De deraf følgende omkostninger vil ikke blive dækket af
BORA .
Forbundsrepublikken Tysklands love finder anvendelse
for disse garantibetingelser.
Du kan kontakte os på:
BORA Vertriebs GmbH & Co KG, Innstraße 1, 6342
Niederndorf, Österreich
T Telefon: +800 7890 0987

Mandag til torsdag fra kl. 8:00 – 18:00 og fredag fra
kl. 8:00 – 17:00

TE-mail: info@bora.com

13.1.1 Garantiudvidelse

Ved registrering på www.bora.com/registration kan du
forlænge garantien.

13.2 Service
BORAs Service:
se bagsiden af betjenings- og monteringsvejledningen

u Ved fejl, som du ikke selv kan afhjælpe, bedes du
kontakte din BORA fagforhandler eller BORAs
serviceteam.

BORAs serviceteam skal bruge typebetegnelsen og
fabrikationsnummeret på dit apparat (FD-nummer).
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Begge angivelser kan du finde på typeskiltet bag den
nederste skuffe samt under informationer på displayet.

13.3 Reservedele
u Brug kun originale reservedele til reparationer.
u Reparationer må kun udføres af fagmænd.
Reservedele kan fås mindst 10 år efter leveringsdato.

Du kan få reservedele hos din BORA
fagforhandler eller på BORAs online-serviceside
på www.bora.com/service eller på det angivne
servicenummer.

13.4 Tilbehør
Specielt tilbehør til BORA Cool-apparater:
TCool udstyrspakke Better til køleskabet K178S1
TCool udstyrspakke Better til køle-frysekombinationen

K178GS1
TCool udstyrspakke Best til køleskabet K178S2
TCool udstyrspakke Best til køle-frysekombinationen

K178GS2
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D A INT AU  NZ
BORA Lüftungstechnik GmbH
Rosenheimer Str. 33
83064 Raubling
Deutschland
T +49 (0) 8035 / 9840-0
F +49 (0) 8035 / 9840-300
info@bora.com
bora.com

BORA Vertriebs GmbH & Co KG
Innstraße 1
6342 Niederndorf
Österreich
T +43 (0) 5373 / 62250-0
F +43 (0) 5373 / 62250-90
mail@bora.com
bora.com

BORA Holding GmbH
Innstraße 1
6342 Niederndorf
Austria
T +43 (0) 5373 / 62250-0
F +43 (0) 5373 / 62250-90
mail@bora.com
bora.com

BORA APAC Pty Ltd
100 Victoria Road
Drummoyne NSW 2047
Australia
T +61 2 9719 2350
F +61 2 8076 3514
info@boraapac.com.au
bora-australia.com.au

+800 7890 0987
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